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	GEMERTS VOLKSLIED 

Zoals veel Brabantse plaatsen heeft Gemert ook zijn eigen Volkslied en zijn de Gemertenaren daar ook erg trots op. Zelfs al hebben zij Gemert al lang verlaten dan wordt het op diverse feestelijke en ook droeve gelegenheden in verre landen nog gezongen. 
Het wordt gezongen in het originele Gemertse dialect met daarbij een Engelse verklaring voor die luisteraars, die het dialect niet verstaan en dat komt natuurlijk vaak voor doordat nazaten elders geboren worden. 

Deze versie is omstreeks 1999 gemaakt en bewerkt door Johnny Ham, zoon van Jan Ham en Arnoldina van der Kruijssen, die in 1958 met "De Zuiderkruis " op 17 jarige leeftijd met zijn ouders vanuit Gemert naar Canada is vertrokken en daar een bekend countryzanger is geworden en vaak in Nashville vertoefde. Daar heeft hij in een studio in ongeveer een half uur tijd deze cd opgenomen. 
Hij maakte die versie voor de uit Gemert afkomstige Loes Gruijters, die zeer ernstig ziek was en op haar ziekbed daar regelmatig naar luisterde en moed uit putte. Helaas is zij kort daarop overleden, maar vroeg zij enkele minuten voordat zij stierf aan haar man deze cd nog te spelen. Ook bij de begrafenis van zijn eigen eveneens uit Gemert afkomstige moeder Arnoldina van der Kruijssen werd dit Volkslied gespeeld. 

Zoals u zelf zult horen, spreekt Johnny het Gemerts dialect nog perfect. Dat hij een muzikaal talent is mag blijken uit het feit, dat hij in de jaren zeventig Noord- Amerikaans jodelkampioen werd. Ook maakte hij ooit een Engelse vertaling van "Het kleine Café aan de haven" van Pierre Kartner. Verder componeerde hij een lied voor zijn Oma, Maria Goossens echtgenote van Antonius van der Kruissen, dat zelfs in de top40 van Amerika heeft gestaan. 

Bron: website “Genealogie Johannes van der Cruijcen en Catharina van der Linden




